
























































































































































































































































122 —

Artur! Tror du verkligen, att kontoristerna 
blifva dyrare derigenom att de bo och äta 
hos sina principaler. De kunna väl i alla fall 
ej bo som fåglarne, under himmelees fäste, 
äta måste de ju äfven och intetdera lemnas 
dem gratis utomhus. Deras löner få ju min
skas i proportion och om principalerna hyra 
större lokaler och köpa mera matvaror så hafva 
de det uppe igen genom lägre kontant aflö- 
ning. Nej, min bäste vän! det är endast 
menniskokärlek som brister, inga andra oöf- 
vervinneliga hinder gifves till. Det är min 
öfvertygelse.“

Schmitter omfamnade sin fästmö, ett obe- 
skrifligt lyckligt leende låg öfver hans drag 
och han sade med innerlighet: “Tack, min 
Elise! just så har jag tänkt att vi borde 
handla, men ehuru jag väl känner din hög- 
sinthet; hyste jag några betänkligheter vid 
att proponera detta. Jag är nu outsägligt 
lycklig öfver att du kommit till samma resul
tat genom din egen tankepröfning, dite eget 
omdöme. Ja, vi skola visa ett exempel, jag 
vill så gerna tro att det kan blifva fruktbä
rande, åtminstone skola från oss ej utgå here 
ynglingar om h/vilka man kan säga att de 
fallit genom, saknad af familjelifvets inflytande 
eller broderligt stöd.“

“Tack, Artur! men ett dessutom måste du 
lofva mig: tveka aldrig att fordra min med
verkan i livad du anser bör vara! Ännu en 
sak. Hvad skola vi göra för Leonard? Jag
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önskar verkligen att han vore hos oss. Du 
måste ändtligen skrifva och säga honom det 
och och ifall han åter kommer i någon, fara, 
tag honom då åter hit, så hjelpas vi åt att 
bevara honom.“

“Gud välsigne dig för dessa ord, Elise. 
Ja, jag vill säga honom den helsningen från 
dig. Det skall öfvertyga honom om att du 
förlåtit honom och om det behöfves någon 
hjelp, vill jag gifva den så mycket hellre som 
jag, noga räknadt, kanske har större skuld i 
hans fall, än hän sjelf.“

Några veckor efter Schmitters och Elises 
bröllop erhöll Leonard /ett bref från sin forne 
principal, som kom hans hjerta att klappa af 
stridiga känslor. Det var ett bref så ömt, 
broderligt, nästan afbedjande att alla känslans 
strängar anslogs deraf. Bland annat af dess 
innehåll var äfven en önskan att Leonard 
ville “låta honom blicka in i hans lif och läsa 
i hans själ, nu och allt framgent, på det att 
han måtte kunna deltaga i allt hvad som 
rörde honom.“

Derjemte framförde han sin hustrus hels- 
ning samt tolkade deras hemlif.“ Måhända 
är det bäst för dig der du nu är, men möta 
dig vidriga skiften, kom då! Ej som tjenare 
utan som vän, ty så anse vi dem som arbeta 
hos oss. “ Så slutades brefvet.
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Leonards svar härpå bief hvad man kunde 
’vänta af en person i hans ställning och med 
hans varma natur. Återvända ville han ej 
förrän längre fram, då han förvärfvat sig 
medel att återlemna hvad han orättvist till- 
egnat sig samt vunnit tillräcklig sj elf aktning 
för att ej behöfva rodna öfver sig sjelf. “ Jag 
ville outsägligt gerna hinna med detta medan 
min mor lefver och få återse henne då.“ Så 
slutade han.

En dag erhöll Schmitter bref ifrån Östlind, 
hvilken berättade att den falske anklagaren 
bl ef häktad samma dag han ernat taga ut 
hyrning för sig och det fromma lam, han ut
sett till sitt offer. Sedermera rymde han och 
har troligen rest till Amerika, han också, se
dan han en natt varit inne hos sin fästmö 
och lockat henne gifva sig af sin fars inne
liggande penningar, hvilka varit ämnade till 
hennes hemgift. Han hade föregifvit att pen- 
ningarne skulle friköpa honom från anklagel
sen och att de sedan kunde gifta sig. I en 
stund af nedslagenhet hade han förut erkänt 
för Östlind, att han var mycket rusig då han 
angaf Elise för stölden och ej visste hvad han 
sade utan blott repeterade hvad någon hviskat 
i hans öra, han mindes ej ens hvem denne 
var, men sedan han blifvit nykter, vågade 
han icke återtaga detsamma af fruktan för 
lagens straff, jernte andra intressen. “Men 
hur kunde du hafva hjerta att låta en oskyl
dig skylta som tjuf!?“ hade Östlind frågat.
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“Det rörde mig ej, sade han, hvar och en är 
sig sjelf närmast.”

Tre år voro förflutna. De hade för Schmit- 
ter burit endast ökad lycka. Alla hans före
tag kröntes med framgång och allt hvad 
Elise hoppats och förespegladt sin fästman, 
angående införandet af kontoristerna inom de
ras krets i hemmet, visade bästa följder.

Leonards sista bref var af följande inne
håll :

“Hvarmed har jag förtjenat min lycka? 1 
går blef jag förlofvad med min principals 
dotter, en förtjusande flicka. Hemles far är 
den mest betydande delegaren i den fabrik, 
vid hvilken jag hela tiden haft plats. I och 
med detsamma blir jag kompanjon i firman 
och kommer till rikedom. Då vi firat vårt 
bröllop, hvilket blir ganska snart, kommer jag 
till Sverige med min hustru, för att besöka 
min mor och jag kan gerna tillägga: min bror. 
ty så har min fordne principal blifvit för mig.

“Jag har ingalunda förtjenat min lycka, 
men vill försöka att göra det hädanefter och 
helt visst är det min moders böner, som ut
verkat den af Glud.“
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